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TARIFFS FOR 1999

Effective from 1 April 1998

Subscribers:
South Africa—R135,00 for 52 issues.

)
21 Foreign countries—R167,00 for 52 issues.

1 Payable strictly in advance, renewal only on receipt of payment.
21 All cheques payable to the Gauteng Provincial Government.

2 Distribution through mail.

Sales per issue:

1 South Africa—R2,50 per issue.
2 Foreign countries—R3,25 per issue.

Placing of advertisements:

2 Initial and repeats: R125,00 per unit (one unit = 5 cm double column).

Contact numbers and addresses:

Physical address:

Gauteng Provincial Government Building
30 Simmonds Street

10" Floor, East Wing

JOHANNESBURG

Postal address:

Private Bag X61
MARSHALLTOWN
2107

Telephone number (for all inquiries — accounts and placements of advertisements):

(011) 355-6808
Fax number: (011) 355-6188

E-mail address: poppyh@gpg.gov.za

Contact person: Poppy Hlophe
Advertisements for placement in the Gazette may be send by e-mail

In order for us to render an improved service to you, the client, any suggestions will be appreciated.
Send your suggestions to the addresses specified above

Gauteng Provincial Gazette issued by the Department of the Premier as commissioned by the
Director-General: Gauteng Provincial Government

K L. W. MBETE, Head: Department of the Premier
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Copy

5. Copy of notices must be TYPED on
one side of the paper only and may not
constitute part of any covering letter or
document.

6. All proper names and surnames must be
clearly legible, surnames being underlined or
typed in capital letters. In the event of a name
being incorrectly printed as a result of indis-
tinct writing, the notice will be republished
only upon payment of the cost of a new

insertion.

PLEase NOTE: ALL NOTICES MUST BE
TYPED IN DOUBLE SPACING; HANDWRITTEN
NOTICES WILL NOT BE ACCEPTED.

7. In the event of a notice being cancelled, a
refund will be made only if no cost regarding the
placing of the notice has been incurred by the
Government Printing Works.

PROOF OF PUBLICATION

8. Publications of the Provincial Gazette
which may be required as proof of publication
may be ordered from the Gauteng Provincial
Government at the ruling price. The Gauteng
Provincial Government will assume no liab-
ility for any failure to post such Provincial
Gazette(s) or for any delay in dispatching
it/them.

KorIE

5. Die kopie van kennisgewings moet slegs op
een kant van die papier GETIK wees en mag
nie deel van enige begeleidende brief of doky.
ment uitmaak nie.

6. Alle eiename en familiename moet duidelik
leesbaar wees en familiename moet onder-
streep of in hoofletters getik word. Indien 'n
naam verkeerd gedruk word as gevolg van
onduidelike skrif, sal die kennisgewing alleen
na betaling van die koste van 'n nuwe plasing
weer gepubliseer word.

LET WEL: ALLE KENNISGEWINGS MOET GETIK
WEES IN DUBBELSPASIERING; HANDGESKREWE
KENNISGEWINGS SAL NIE AANVAAR WORD NIE.

7. By kansellasie van 'n kennisgewing sal
terugbetaling van gelde slegs geskied indien
die Staatsdrukkery geen koste met betrekking
tot die plasing van die kennisgewing aange-
gaan het nie.

BEWYS VAN PUBLIKASIE

8. Eksemplare van die Provinsiale Koerant
wat nodig mag wees ter bewys van
publikasie van 'n kennisgewing kan teen
die heersende verkoopprys van die
Gauteng Provinsiale Regering bestel word.
Geen aanspreeklikheid word aanvaar vir
die versuim om sodanige Provinsiale
Koerant(e) te pos of vir vertraging in die
versending daarvan nie.

TN

Please Note

From now on applications for township establishment etc. which were pre-
viously published as a Provincial Gazette Extraordinary, will be published
in the ordinary weekly Provincial Gazette appearing on Wednesdays.

Neem kennis

Voortaan sal aansoeke om dorpstigting ens. wat voorheen as ’'n
Buitengewone Provinsiale Koerant gepubliseer was, in die gewone
weeklikse Provinsiale Koerant op Woensdae verskyn.

L
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GENERAL NOTICES ® ALGEMENE KENNISGEWINGS

NOTICE 1490 OF 2000

LOCAL AUTHORITY NOTICE

NOTICE OF APPLICATION FOR ESTABLISHMENT OF TOWNSHIP
TRANSITIONAL LOCAL COUNCIL OF BOKSBURG

The Transitional Local Council of Boksburg, hereby gives notice in
12rms of section 69 (6) (a) of the Town-planning and Townships
Orginance, 1986 (Ordinance 15 of 1986) read with section 96 (3) of
the said Ordinance that an application to establish the township
referred to in the annexure hereto, has been received by it.

Particulars of the application will lie for inspection during normal
oFice hours at the office of the Acting Chief Executive Officer, Office
241 Civic Centre, Trichardts Road, Boksburg for a period of 28 days
from 15 March 2000.

Objections to or representations in respect of the application must
be lodged with or made in writing and in duplicate to the Acting Chief
Executive Officer at the above address or at P O Box 215, Boksburg,
1460 within a period of 28 days from 15 March 2000.

S. HERMAN, Acting Chief Executive Officer
ANNEXURE

Name of township: Waterlands Extension 1.
Full name of applicant: Frank Ferreira Leitao and Antonio Leitao.

Number of erven in proposed township: “Special” for general
dealer, bottle store, butchery, bakery, place of refreshment, place of
amusement and public garage: 1.

“Agricultural™ 1.

Description of land on which township is to be established:
Portion 81 (a portion of Portion 74) of the farm Vlakplaats 138 IR.

Situation of proposed township: Bordered by Waterlands Road in
ine west, Pelser Road in the north and Old Heidelberg Road in the
east.

Reference No.: 14/19/3/W5/1 (HS).

NOTICE 1491 OF 2000
ANNEXURE 3

NOTICE IN TERMS OF SECTION 5(5) OF THE GAUTENG
REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1996 (ACT No. 3 OF 1996)

I, Eduard W. van der Linde, being the authorised agent of the
owner, the Stanislaus Family Trust, hereby give notice in terms of
Section 5(5) and 6 of the Gauteng Removal of Restrictions Act, 1996
(Act No. 3 of 1996) that | have applied to the Northern Metropolitan
Local Council for the removal of Conditions (a) to (I) from Title Deed

of t'ne. RE.of Erf 337 Northcliff Extension 1, situated at 199
Frederick Drive, Northcliff.

, All rglevant -documents relating to the application will be open for
inspection during normal office hours at the Office of the E.O.: Urban

Planning, 312 Kent Avenue, R i
, , Randburg, f
il g, for a period of 28 days fron

reAr?;y Person who wishes to object to the application or submit
Presentations in respect thereof, must lodge the same in writing to

t . s
;:nif” Urban Pla.nmng, at the above address, or at Private Bag 1,
Urg, 2125, within a period of 28 days from 15 March 2000.

Date of first publication: 15 March 2000.

Ad
s dre$5 of agent: Edaurd W. van der Linde, Linprop, 83 Seventh
reet, Linden, 2195,

KENNISGEWING 1490 VAN 2000

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM STIGTING VAN DORP
PLAASLIKE OORGANGSRAAD VAN BOKSBURG

Die Plaaslike Oorgangsraad van Boksburg gee hiermee ingevolge
artikel 69 (6) (a) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en
Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986) gelees met artikel 96 (3)
van die gemelde Ordonnansie kennis dat 'n aansoek om die dorp in

_die bylae hierby genoem, te stig deur hom ontvang is.

Besonderhede van die aansoek |é ter insae gedurende gewone
kantoorure by die kantoor van die Waarnemende Hoof Uitvoerende
Beampte, Kantoor 241, Burgersentrum, Trichardtsweg, Boksburg,
vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 15 Maart 2000.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne
'n tydperk van 28 dae vanaf 15 Maart 2000 skriftelik en in tweevoud
by of tot die Waarnemende Hoof Uitvoerende Beampte by bover-
melde adres of by Posbus 215, Boksburg, 1460 ingedien of gerig
word.

S. HERMAN, Waarnemende Hoof Uitvoerende Beampte
BYLAE

Naam van dorp: Waterlands Uitbreiding 1.

Volle naam van aansoeker: Frank Ferreira Leitao en Antonio
Leitao.

Aantal erwe in voorgesteide dorp: “Spesiaal” vir algemene
handelaar, drankwinkel, slaghuis, bakkery, verversingsplek, en
openbare garage: 1.

“Landbou’: 1.

Beskrywing van grond waarop dorp gestig staan te word:
Gedeelte 81 ('n gedeelte van Gedeelte 74) van die plaas Vlakplaats
138 IR.

Ligging van voorgestelde dorp: Begrens deur Waterlandsweg in
die weste, Pelserweg in die noorde en ou Heidelbergweg in die
ooste.

Verwysingsnommer: 14/19/3/W5/1 (HS).
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KENNISGEWING 1491 VAN 2000
BYLAE 3

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 5(5) VAN DIE GAUTENG
WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1996 (WET No. 3 VAN

1996)

Ek, Eduard W. van der Linde, synde die gemagtigde agent van die
eienaar, Stanislaus Familie Trust, gee hiermee ingevolge Artikel 5(5)
en 6 van die Gauteng Wet op Opheffing van Beperkings, 1996 (Wet
No. 3 van 1996) kennis dat ek by Noordelike Metropolitaanse Plaas-
like Bestuur, aansoek gedoen het om die opheffing van Voorwaar-
des (a) tot (1) uit die Titelakte van die Restant van Erf 337 Northcliff
Uitbreiding 1, geleé te Frederick Rylaan 199, Northcliff Uitbreiding 1.

Alle dokumente relevant tot die aansoek Ié ter insae gedurende
gewone kantoorure by die Inligtingstoonbank van die Kantoor
van die U.B.: Stedelike Beplanning, Kentlaan 312, Randburg, vir 'n
periode van 28 dae vanaf 15 Maart 2000.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne
'n tydperk van 28 dae vanaf 15 Maart 2000 skriftelik by of tot die
Kantoor van die U.B.: Stedelike Beplanning by bovermelde adres of
tot Privaatsak 1, Randburg, 2125, ingedien of gerig word.

Datum van publikasie: 15 Maart 2000.
Adres van agent: Edaurd W. van der Linde, Linprop, Sewende
Straat 83, Linden, 2195.
15-22
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NOTICE 1492 OF 2000
JOHANNESBURG AMENDMENT SCHEME
SCHEDULE 8
[Regulation 11 (2)]

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN PLAN-
NING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) (i) OF THE
TOWN PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986
(ORDINANCE 15 OF 1986)

I, Desmond van As being the authorised agent of the owner of
Erf 131, Kenilworth, hereby give notice in terms of Section 56 (1) (b)
(i) of the Town Planning and Townships Ordinance, 1986, that | have
applied to the Southern Metropolitan Local Council for the amend-
ment of the Town Planning Scheme known as the Johannesburg
Town Planning Scheme, 1979, by the rezoning of the property
described above, situated on 234 Donnelly Street, Kenilworth, from
Residential 4 to Residential 4 subject to conditions.

Particulars of the application will lie for inspection during normal
working hours at the office of the Executive Officer: Planning,
5th Floor, B Block, Metropolitan Centre, Braamfontein, 2017, for a
period of 28 days from 15 March 2000.

Objections to or representations in respect of the application must
be lodged with or made in writing to the Executive Officer, Planning,
at the above address or at PO Box 30848, Braamfontein, 2017,
within a period of 28 days from 15 March 2000.

Address of agent: Postnet, Suite 69, Private Bag X1, Bracken
Gardens, 1452.

NOTICE 1493 OF 2000

ERF 177, JANSEN PARK EXT 9
NOTICE

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF .TOWN
PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56(1)(b)(i) OF
THE TOWN PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986
(ORDINANCE 15 OF 1986)

I, Gareth Royden Poole of Intergrated Development Solutions,
being the authorised agent of the owner, hereby give notice in terms
of section 56(1)(b)(i) of the Town Planning and Townships
Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that | have applied to the
Transitional Local Council of Boksburg for the amendment of the
Town Planning Scheme in operation known as the Boksburg Town
Planning Scheme, 1991, by the rezoning of Eff 177 Jansen Park
Ext. 9 from “Special” to “Special” subject to conditions.

All relevant documents relating to the application will be open for
inspection during normal office hours at the office of the said
authorised local authority at the office of the Chief Executive Officer:
Office 207, Second Floor, Civic Centre, Trichards Road, Boksburg,
and at the office of Integrated Development Solutions from 15 March
2000 until 12 April 2000.

Any person who wishes to object to the application or submit
representations in respect thereof must lodge the same in writing
with the said authorised local authority at its address specified above
orat P O Box 358 Paulshof 2056 on or before 12 April 2000.

Name and address of agent: Integrated Development Solutions,
P O Box 358, Paulshof 2056. 9 Gordon Hill Road, Parktown,
Johannesburg, 2000. [Tel. (011) 486-0263.] [Fax (011) 486-0308.]

KENNISGEWING 1492 VAN 2000 g
JOHANNESBURG WYSIGINGSKEMA
BYLAE 8
[Regulasie 11 (2)]

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN pogps.
BEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (5) () VAN bt
ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE 1555
(ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

Ek, Desmond van As, synde die gemagtigde agent van die
eienaar van Erf 131, Kenilworth, gee hiermee ingevolge artikel 55
(1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1955
kennis dat ek by die Suidelike Metropolitaanse Plaasiike Razi
aansoek gedoen het om die wysiging van die Dorpsbeplannir.}
skema bekend as die Johannes-burg Dorpsbeplanningskema 1973
deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryt, geles cp'
Donnellystraat 234, Kenilworth, van Residensieel 4 na Residensicz|
4 onderhewig aan sekere voorwaardes.

Besonderhede van die aansoek Ié ter insae gedurende gewons
kantoorure by die kantoor van die Uitvoerende Beampte Beplan-
ning, 5de Vloer, B-Blok, Metropolitaanse Sentrum, vir 'n tydperk van
28 dae vanaf 15 Maart 2000.

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binre
'n tydperk van 28 dae vanaf 15 Maart 2000 skriftelik by of tot d;
Uitvoerende Beampte Beplanning by bovermelde adres of by
Posbus 30848, Braamfontein, 2017, ingedien of gerig word.

Adres van agent: Postnet, Suite 69, Private Bag X1, Bracken
Gardens, 1452.

15-22

KENNISGEWING 1493 VAN 2000

ERF 177, JANSEN PARK EXT 9
KENNISGEWING

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPS-
BEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56(1)(b)(i) VAN D
ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1933
(ORDONNANSIE 15 VAN 1986)

Ek, Gareth Royden Poole van Intergrated Development Solutions
synde die gemagtigde agent van die eienaar, gee hiermee kenns
ingevolge artikel 56(1)(b)(i) van die Ordonnansie op Dorpsbep'ar-
ning en Dorpe (Ordonnansie 15 van 1986), dat ek aansoek gedcea
het by die Plaaslike Oorgangsraad van Boksburg om die wysigng
van die Dorpsbeplanningskema, in werking bekend as die Boksburg
Dorpsbeplanningskema, 1991, deur die hersonering van Erf 177,
Jansen Park Uitbr. 9 van “Spesiale” na “Spesiale” onderworpe aan
sekere voorwaardes.

Alle relevante dokumentasie wat verband hou met die aansoex &
ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van g2
genoemde gemagtigde plaaslike bestuur by die kantoor van ds
Hoof Uitvoerende Beampte, Kantoor 207, Tweede Verdieping.
Burgersentrum, Trichardsweg, Boksburg, en by die kantoor van
Intergrated Development Solutions van 15 Maart 2000 tot 12 Apr
2000.

Enige persoon wat beswaar wil maak teen die aansoek of veﬁ0§
wil rig ten opsigte daarvan moet sodanige besware of veros
skriftelik indien by of tot die genoemde gemagtigde plaasiike
bestuur by bovermelde adres of by Posbus 358, Paulshof, 2056. of
op voor 12 April 2000.

Naam en adres van agent: Integrated Development Solutions.
Posbus 358, Paulshof 2056, 9 Gordon Hill Road, Parkiown

Johannesburg, 2000. [Tel. (011) 486-0263.] [Fax (011) 486-0308]
15-22
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NOTICE 1494 OF 2000

BOKSBURG AMENDMENT SCHEME

| Demitrios Georgeades of Cadre Plan CC, being the authorised
aqents of the owners of the Stand R/95 Jet Park X7 hereby give
n;ﬁce in terms of Section 56(1)(b)(i) of the Town-planning and
Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that we have
2pplied to the City Council of Boksburg for the amendment of the
town-planning scheme known as the Boksburg Town-planning
Scheme, 1991, by the rezoning of the property described above,
stuated c/o Yaldwyn and Jansen Streets, from “Commercial” to
“Industrial 3", subject to certain conditions as stipulated in an
Annexure B document and relevant town planning scheme. The
agditional rights of retail will be included in the Annexure B.

Particulars of the application will lie for inspection during normal
office hours at the office of the Executive Director: City Planning,
Fi#h Floor, Boksburg City Council, c/o Market and Trichardts
Streets, Boksburg, for the period of 28 days from 15 March 2000
(the date of first publication of this notice).

Objections to or representations in respect of the application must
be lodged with or made in writing to the Executive Director at the
zbove address or at P O Box 215, Boksburg, 1460, within a period
of 28 days from 15 March 2000.

Address of authorised agent: P.O. Box 11165, Hatfield, 0028;
42 Frances Street, Colbyn, Pretoria. [Tel. (012) 342-2373.] [Fax
{012) 342-2374.]

NOTICE 1495 OF 2000

HALFWAY HOUSE AND CLAYVILLE
AMENDMENT SCHEME

I, Robert Bremner Fowler, being the authorized agent of the
registered owner of Portion 47 of Erf 30, Halfway House, give notice
in terms of Section 56(1)(b)(i) of the Town Planning and Townships
Ordinance, 1986, that | have applied to the Midrand Metropolitan
Local Council for the amendment of the town-planning scheme
xnown as Halfway House and Clayville Town Planning Scheme,
1976, by the rezoning of the property described above, situated on
ine western side of Tonetti Street in Halfway House, from “Business
1" excluding retail uses to “Business 1" excluding retail but including
a guest lodge (10 rooms) and a restaurant and for such other uses
oramendments to development controls as the local authority may
approve, subject to the same conditions (Coverage 30%; FSR 0,5;
Height 2 storeys).

Particulars of the application will lie for inspection during normal
oﬁncg hours at the office of the Chief Executive, First Floor, Midrand
Municipal Offices, Sixteenth Road, Randjespark, for the period of

28 days from 15 March 2000 (the date of first publication of this
notice).

Objections to or representations in respect of the application must
be lodged with or made in writing to the Chief Executive at the above
aGQress or at Private Bag X20, Halfway House, 1685, within a
Peniod of 28 days from 15 March 2000.

A
™ ddress of owner: Clo Rob Fowler & Associates (Consulting
Wn & Regional Planners), P.O. Box 1905, Halfway House, 1685.

(Tel,
(011) 314-2450) (Fax 314-2452.) (E-mail: robf@iafrica.com)
(Ref. R1ggs )

KENNISGEWING 1494 VAN 2000

BOKSBURG-WYSIGINGSKEMA

Ek, Demitrios Georgeades van Cadre Plan BK, synde die
gemagtigde agente van die eienaars van die Erf R/95, Jet Park X7,
gee hiermee ingevolge artikel 56(1)(b)(i) van die Ordonnansie op
Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie No. 15 van 1986),
kennis dat ons by die Stadsraad van Boksburg aansoek gedoen het
om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as
Boksburg Dorpsbeplanningskema, 1991, deur die hersonering van
die eiendom hierbo beskryf, geleé te h/v Yaldwyn en Jansen strate,
Jet Park van "Kommersieél” tot “Industrieél 3", onderworpe aan
sekere voorwaardes, soos uiteengesit in 'n Bylae B dokument en die
betrokke dorpsbeplanningskema. Die addisionele reg van handel sal
bygevoeg word in die Bylaag B.

Besonderhede van die aansoek |é ter insae gedurende gewone
kantoorure by die kantoor van die Uitvoerende Direkteur: Stedelike
Beplanning, Vyfde Vloer, Boksburg Stadsraad, h/v Market- en
Trichardtsstrate, Boksburg, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 15 Maart
2000 (die datum van die eerste publikasie van hierdie kennis-
gewing).

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne
'n tydperk van 28 dae vanaf 15 Maart 2000 skriftelik by of tot die
Uitvoerende Direkteur by bovermelde adres of Posbus 215,
Boksburg, 1460, ingedien of gerig word.

Adres van gemagtigde agent: Posbus 11165, Hatfield, 0028;
Francesstraat 42, Colbyn, Pretoria. [Tel. (012) 342-2373.] [Faks
(012) 342-2374.]
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KENNISGEWING 1495 VAN 2000

HALFWAY HOUSE EN CLAYVILLE-WYSIGINGSKEMA

Ek, Robert Bremner Fowler, synde die gemagtigde agent van die
eienaar van Gedeelte 47 van Erf 30, Halfway House, gee hiermee
ingevolge artikel 56(1)(b)(i) van die Ordonnansie op Dorps-
beplanning en Dorpe, 1986, kennis dat ek by die Midrandse
Metropolitaanse Plaaslike Raad aansoek gedoen het om die
wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as Haliway House
en Clayville Dorpsbeplanningskema, 1976, deur die hersonering van
die eiendom hierbo beskryf, geleé aan die westelike kant van
Tonettistraat in Halfway House, van “Besigheid 1" kleinhandel
uitgesluit tot “Besigheid 1" kleinhandel uitgesluit maar insluitend 'n
gastehof (10 kamers) en 'n restaurant en vir sodanige ander
gebruike of gewysigde ontwikkelingskontroles as wat die plaaslike
bestuur mag goedkeur, onderworpe aan dieselfde voorwaardes
(Dekking 30%, VRV 0,5; Hoogte 2 verdiepings).

Besonderhede van die aansoek ié ter insae gedurende gewone
kantoorure by die kantoor van die Hoof Uitvoerende Beampte,
1ste Verdieping, Midrand Munisipale Kantore, Sestiendeweg,
Randjespark, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 15 Maart 2000 (die
datum van eerste publikasie van hierdie kennisgewing).

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne
'n tydperk van 28 dae vanaf 15 Maart 2000 skriftelik by of tot die
Hoof Uitvoerende Beampte by bovermelde adres of by Privaatsak
X20, Halfway House, 1685, ingedien of gerig word.

Adres van eienaar: P.a. Rob Fowler & Medewerkers (Raad-
gewende Stads- en Streekbeplanners), Posbus 1905, Halfway
House, 1685. [Tel. (011) 314-2450.] (Faks 314-2452.)
(E-mail: robf@iafrica.com) (Verw. R1885.)
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NOTICE 1503 OF 2000

CITY COUNCIL OF PRETORIA
FIRST SCHEDULE
(Regulation 5)

NOTICE OF DIVISION OF LAND

The City Council of Pretoria hereby gives notice, in terms of
saction 6 (8) (a) of the Division of Land Ordinance, 1986 (Ordinance
No. 20 of 1986), that an application to divide the land described
below has been received.

Further particulars of the application are open for inspection at the
ofice of the City Secretary, Room 1413, 14th Floor, Saambou
Building, 227 Andries Street, Pretoria.

Any person who wishes to object to the granting of the application
or to make representations in regard of the application shall submit
i's objections or representations in writing and in duplicate to the
City Secretary at the above address or post them to PO Box 440,
Pretoria, 0001, at any time within a period of 28 days from the date
of the first publication of this notice.

Date of first publication: 15 March 2000.
Description of land: Holding 38, Waterkloof Agricultural Holdings.
Number and area of proposed portions:

Proposed Portion 1, in extent approximately 1,0235 ha
Proposed Remainder, in extent approximately  1,0000 ha
TOTAL 2,0235 ha

(K13/5/3/Waterkloof LBH-38)

Acting City Secretary

15 March 2000
22 March 2000

(Notice No. 269/2000)

NOTICE 1504 OF 2000
ANNEXURE 3

NOTICE IN TERMS OF SECTION 5 (5) OF THE GAUTENG
REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1996 (ACT No. 3 OF 1996)

Y/e, Vuka Town and Regional Planners Inc., being the authorised
agent of the owner of Erf 1939, Orange Grove, hereby give notice in
terms of Section 5(5) of the Gauteng Removal of Restrictions Act,
1996, that we have applied to the Eastern Metropolitan Local
Council for the removal of conditions 2(a), 2(c) and 2(g) contained
iq the title deed of Erf 1939, Orange Grove, which property is
snuatgd at 142 17th Street, Orange Grove and the simultaneous
rezoning of the property from “Residential 1" subject to conditions in
termsf gf Johannesburg Amendment Scheme 451 to “Residential 1"
permitting the site to be used for offices with the consent of the
Council, subject to conditions.

‘ All rglevant documents relating to the application will be open for

lns;‘)ec.non during normal office hours at the office of the said

autnorised Local Authority at Norwich-on-Grayston Building, Ground

!:!oor, corner of Grgyston Avenue and Linden Road, Sandton, from
5 March 2000 until 14 April 2000.

rep'l:\r?;ei?rf'on Who wishes to object to the application or submit

ey ations in respect thereof, must lodge the same in writing

Urban PIZ?\Id' authorised Local Authority to the Executive Officer:

2146, on ning and Devglopment, Private Bag X9938, Sandton,
» On or before 14 April 2000.

A
320ddress. of agent: Vuka Town and Regional Planners, P.O. Box
17, Totiusdal, 0134

Tel. No. (012) 342.7831

KENNISGEWING 1503 VAN 2000

STADSRAAD VAN PRETORIA
EERSTE BYLAE
(Regulasie 5)
KENNISGEWING VAN VERDELING VAN GROND

Die Stadsraad van Pretoria gee hiermee, ingevolge artikel 6 (8)
(a) van die Ordonnansie op die Verdeling van Grond, 1986
(Ordonnansie No. 20 van 1986), kennis dat 'n aansoek ontvang is
om die grond hieronder beskryf, te verdeel.

Nadere besonderhede van die aansoek |é ter insae by die
kantoor van die Stadsekretaris, Kamer 1413, 14de Verdieping,
Saambougebou, Andriesstraat 227, Pretoria.

Enige persoon wat teen die toestaan van die aansoek beswaar wil
maak of vertoé in verband daarmee wil rig, moet sy besware of
vertoé skriftelik en in tweevoud by die Stadsekretaris by bovermelde
adres of aan Posbus 440, Pretoria, 0001, pos, te eniger tyd binne 'n
tydperk van 28 dae vanaf die datum van eerste publikasie van
hierdie kennisgewing.

Datum van eerste publikasie: 15 Maart 2000.

Beskrywing van grond: Hoewe 38, Waterkloof-landbouhoewes.

Getal en opperviakte van voorgestelde gedeeltes:

Voorgestelde Gedeelte 1, groot ongeveer 1,0235 ha
Voorgestelde Restant, groot ongeveer 1,0000 ha
TOTAAL 2,0235 ha

(K13/5/3/Waterkloof LBH-38)

Waarnemende Stadsekretaris

15 Maart 2000
22 Maart 2000
(Kennisgewing No. 269/2000)
15-22

KENNISGEWING 1504 VAN 2000
BYLAE 3

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 5 (5) VAN
DIE GAUTENG WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1996

(WET No. 3 VAN 1996)

Ons, Vuka Town and Regional Planners Inc., synde die
gemagtigde agent van die eienaar van Erf 1939, Orange Grove, gee
hiermee kennis ingevolge artikel 5(5) van die Gauteng Wet op
Opheffing van Beperkings, 1996 (Wet No. 3 van 1996), dat ons by
die Oostelike Metropolitaanse Plaaslike Raad aansoek gedoen het
vir die opheffing van voorwaardes 2(a), 2(c) en 2(g) in die titelakte
van Erf 1939, Orange Grove, welke eiendom geleé is te 17de Straat
142, en die gelyktydige hersonering van die eiendom vanaf
“Residensieel 1" onderworpe aan voorwaardes in terme van die
Johannesburg Wysigingskema 451 na “Residensieel 1" onderworpe
aan gewysigde voorwaardes om die gebruik van kantore toe te laat
met die toestemming van die Stadsraad.

Alle tersaaklike dokumente wat verband hou met die aansoek is
beskikbaar vir inspeksie gedurende gewone kantoorure by die
kantoor van die genoemde plaaslike owerheid te Norwich-on-
Graystongebou, Grondvloer, hoek van Graystonlaan en Lindenweg,
Sandton, vanaf 15 Maart 2000 tot 14 April 2000.

Enige persoon wat teen die saak beswaar wil maak of vertoé wil
rig, moet sulke besware of vertoé skriftelik indien by die gemagtigde
Plaaslike Bestuur gerig aan die Uitvoerende Beampte: Stedelike
Beplanning en Ontwikkeling, Privaatsak X9938, Sandton, 2146, op
of voor 14 April 2000.

Adres van agent: Vuka Town and Regional Planners, Posbus
32017, Totiusdal, 0134

Tel. No. (012) 342-7831

15-22
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I ——————CEEE AP RS 2 i w A
LEFAPHA LA MATLO LA GAUTENG

MOLAOTSHISINYO WA PELE WA HO FETOLWA HA MOLAO WA MATL(Q WA
GAUTENG, 2000

MELAWANA YA BONAMODI YA HO TRANSFERWA HA THEPA YA BODULO,
2000

Setho sa Lekgotla la Phethahatso (MEC) le ikarabellang ho tsa Matlo, ka ho latela karolo 25(2)
ya Molaotshisinyo wa Pele wa ho Fetolwa ha Molao wa Matlo wa Gauteng, 2000, se entse
melawana e kahara shejule ena.

SHEJULE

Ditlhaloso

l. Melawaneng ena, lentswe kapa polelo e fuweng tlhaloso e itseng ya Molao e tla nka
tlhaloso eo, ntle le haebe ho bolelwa ka tsela e nngwe e fapaneng..

"monamodi" ho bolelwa motho ya kgethilweng ka ho ya ka karolo 25(2) ya
Molaotshisinyo wa Pele wa ho Fetolwa ha Molao wa Matlo wa Gauteng, 2000, ho ba
setho sa phanele ya bonamodi bakeng sa porojeke ya ho Trasferwa ha Thepa ya Bodulo;

"monamodi wa boipiletso' ho bolelwa motho ya kgethilweng ka ho ya ka karolo 25(2)
ya Molaotshisinyo wa Pele wa ho Fetolwa ha Molao wa Matlo wa Gauteng, 2000, ho ba
setho sa phanele ya bonamodi bakeng sa porojeke ya ho Trasferwa ha Thepa ya Bodulo;

"motseki" ho bolelwa motho ya kentseng tseko ho Mmuso wa Provense bakeng sa ntlo
ya mmuso;

"thepa eo ho ngangisanwang ka yona" ke thepa ya bodulo e thuswang ka ditjhelete ke
mmuso e ke keng ya transferwa ka baka la ngangisano mabapi le tsebisahalo ya batho bao
e transferelwang ho bona ntle le hore ngangisano tse jwalo di ye bonamoding, mme ho
kenyelletsa le ditokelo tse nang le dikgaoletso empa di sa angwe ke tsona jwalo ka ha ho
hlalositswe ho karolo 1 ya Molao wa ho Fetolwa ha Ditokelo tse Itseng ho ba tsa Khiro
kapa tsa Bong, 1988 (Molao wa Nomoro ya 81 wa 1988).

"mohokahanyi wa semolao" ho bolelwa motho ya kgethilweng ke Lefapha ho
hokahanya tshebetso ya bonamodi:

" .
boemedi ba semolao" ho bolelwa ho emelwa ke motho eo e leng advocate kapa

attorney kapa attorney e sa ntsaneng e rupellwa mosebetsing (candidate attorney), ya nang
le tokelo ya ho emela: mme
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"manejara wa lekeishene' ho bolelwa mohlanka wa masepala ya kgethilweng ke
masepala bakeng sa ho shebana le tsamaiso ya thepa ya bodulo lekeisheneng kapa

sebakeng se ka tlasa masepala.

Sepheo sa Melawana ena
) Sepheo sa melawana ena ke ho:

(1)  ho hloma mamelo tsa boipiletso tse sebeletsang pepeneneng, tse se nang leeme, tse
sebetsang hantle haholo, hape tse tshwanang tsa bonamodi le boipiletso tse tlamang ka ho
ya ka molao bakeng sa porojeke ya ho Transferwa ha Thepa ya Bodulo.

Tsebiso ya Mamelo ya Bonamodi

3.(1) Batseki ba tla tsebiswa ka mohla le sebaka seo bonamodi kapa mamelo ya boipiletso e tla
tshwarelwa teng, mme hona ho tla etsuwa ka tsebiso e jwalo ka e hlahellang ho Shejule

ya 1 ya melawana eo a tla e nehwa ka:-
(a) ho romelwa ha tsebiso eo ho motseki ka boyena;

(b) ho romelwa ha tsebiso atereseng eo motseki a faneng ka yona foromong ya hae
ya tseko mme e nehwe motho ya seng ka tlase ho dilemo tse 21 boholo; kapa

(c) ho siuwe tsebiso atereseng eo ha motseki kapa motho eo ho buuweng ka yena ho
tema ya (b) a le siyo:-

(1) lebokosong la poso; kapa
(1) ha lebokoso la poso le le siyo, e manangwe monyako wa ka pele
wa sebaka sa bodulo.

(2) Ha motseki a sa tsejwe atereseng eo a fanang ka yona foromong ya ho tseka, mme ho sa
kgonwe ho fumanwa hore o ho kae, tsebiso eo e tla phatlalatswa koranteng bakeng sa ho
tsebisa motseki eo ka mamelo ya bonamodi e tla tshwarwa.

(3)  Kamora hoba tsebiso eo ho buuweng ka yona ho molawana wa 3(2) e phatlalatswe
koranteng, mamelo e jwalo e tla tswellapele mme ho be ho qetwe ka yona leha motseki
a le siyo, mme hona ho tla etsuwa ka ho ya ka molawana wa 7.

Matla le Mesebetsi ya Banamodi

4.(1)  Banamodi ba fuwa matla ana a latelang;

(a) ho ba le bonamodi mererong e amanang le thepa eo ho ngangisanwang ka
yona e mabapi le porojeke ya ho Transferwa ha Thepa ya Bodulo:




(b) ho bitsa dipaki ho tla fana ka bopaki ha ho hlokeha bakeng sa tharollg va
ngangisano; le

(c)  ho bitsa dipaki ka ho di romela ditsebiso, jwalo ka ha ho bolelws ho
Shejule ya 2 ya melawana, hore di tlilo fana ka bopaki mererong eo ho
ngangisanwang ka yona.

(2) Banamodi ba tshwanela ho etsa bonnete ba hore bohle ba amehang ngangisanong b

tsebiswa ka botlalo ke mohlanka wa provense kapa motho ofe kapa ofe va ka
kgethuwang, mabapi le tshebetso ya bonamodi, mme hona ho etsuwe pele ho qalwa ka ho
nka mehato, ho kenyelletsa hona ho latelang:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

batho ba babedi (kapa ka hodimo ho moo) ba rometseng tseko ya ntlo e itseng ho
Biro ya Matlo mme jwale ho na le ngangisano e hlokang ho rarollwa ka bonamodi;

Lefapha le kgethile basebeletsi ba molao ho namola dingangisano tse rometsweng
ho Biro ya Matlo, ka tsela e sa nkeng lehlakore, e se nang leeme hape e
sebeletsang pepeneneng;

motseki ka mong a be le tokelo ya ho fumana boemedi ba semolao;

mokgwa tshebetso o tla etsa bonnete ba hore batseki ba se nang baemedi ba molao
ha ba be ka lehlakoreng le sa thabiseng ka tsela efe kapa efe, le

hore batho bana ba latelang ba be teng mamelong:-

(1) toloko e tla thusa ha ho fanwa ka bopaki ba batseki,;

(11) modulasetulo wa komiti ya motse ya sebaka kapa motho ya mo
kgethileng ho nka sebaka sa hae;

(111) batseki;

(1v) baemedi ba molao ba batseki;

(v) dipaki tsa motseki; le

(vi) ditho tsa morabe

(3)  Bonamodi bo tshwanela ho ngola direkotong hore tlhaloso ena ya ho gala e fuwe bohle
ba amehang ngangisanong.

Matla le Mesebetsi ya Banamodi ba Boipiletso

5.(1) Banamodi ba Boipiletso ba fuwa matla ana a latelang:-

(a)

(b)

ho mamela boipiletso bo hlahang mehatong ya bonamodi bo amanang le porojeke
ya ho Transfera Thepa ya Bodulo;

ho sheba hore na bopaki bo bong bo ka mamelwa kapa tjhe mamelong Ya
boipiletso; le
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(c)  ho tiisetsa kahlolo kapa ho hanyetsana le kahlolo mme sebakeng sa yona ho
kengwe kahlolo e ntjha ya bonamodi bo tshwerweng mabapi le porojeke ya

Transfera Thepa ya Bodulo.

Mesebetsi ya Bomasepala
6.(1) Bomasepala ba na le maikarabelo a:
(a)  ho hloma dikomiti tsa selehae; le

(b) ho fana le ho hlakisa difaele tsa ntlo le direkoto tse amanang le thepa eo ho nang
le ngangisano ka yona mamelong ya bonamodi.

(2) Bomasepala ba tshwanela ho amohela diphetho tsa tshebetso ya bonamodi mme ba nke
mehato ka ho di latela.

Tsela ya ho Tsamaisa Mehato e nkuwang

7. Tsela ena e latelang e tshwanelwa ho latelwa ke banamodi ha ba tsamaisa mamelo ya
bonamodi:-

(1)  Monamodi a itsebise

(a) Monamodi o tshwanela ho itsebisa, a tsebise le mohlanka ofe kapa ofe ya emetseng
batseki; mme

(b) Monamodi o tshwanela ho tsebisa batseki hore ba ka fana ka bopaki ka bobona,
ba bitsa dipaki, ba hlahisa ditokomane tsa bopaki ho bontsha hore ke beng ba ntlo
eo ho ngangisanwang ka yona.

(2)  Ho ngolwe bopaki fatshe

(a) Bopaki boo ho tla fanwa ka bona bo tla etswa tlasa kano kapa tiisetso mme bo
ngolwe fatshe. Tokomane e bohehang e le sengolwa (transcript) sa diketsahalo
tseo e tla ba le maemo a tshwanang a semolao mme e sebetse jwalo ka rekoto ya
mantlha; ha fela sengolwa se jwalo se ke ke sa ba teng ka baka la ho se sebetse
hantle ha disebediswa tsa ho rekota kapa tlasa mabaka afe kapa afe feela, mme
bopaki bohle ngangisanong eo bo tla mamelwa hape ha taba eo e rometswe

boipiletsong.
Ho botsisiswe dipotso

(a) Motho ya amehang ke ke a botsa kapa a botsisisa dipotso motho e mong hape ya
amehang ya leng ngangisanong kapa paki e bitsitsweng ke motho ofe kapa ofe,
empa monamodi a ka tswellapele ho botsa dipotso e le ha a batlisisa a batla ho
fumana dintlha tse ka bang molemo, mme ho fihlela moo, a ka botsa motho ofe
kapa ofe dipotso kapa paki neng kapa neng ka nako eo ho mametsweng taba; Ha
fela monamodi a ka sebedisa kgetho ya hae a dumella motho ofe kapa ofe ya



(4)

()

(6)

amehang ngangisanong ho botsa motho ofe kapa ofe ya amehang kapa paki efe

kapa efe potso.

Bopaki bo bong

()

(b)

Ha ho se ho fanwe ka bopaki bohle ba batseki, monamodi a ka sebedisa
boikgethelo ba hae mme a kopa manejara wa lekeishene ho fana ka bopaki bakeng
sa ho hlakisa ditokomane tse itseng kapa dinoutso tse faeleng ya ntlo ya masepala

kapa direkotong; mme
Modulasetulo wa komiti ya motse, e etsang dipatlisiso ka ditseko tse hlahang

sebakeng sa yona, a ka kopjwa ho tla fana ka bopaki mabapi le hoo nyeweng ena.

Ho mamelwe batseki

(a)

Kamora ho tlatsa bopaki, ba amehang kapa baemedi ba bona ba molao ba ka fana
ka puo ho monamodi mabapi le dintlha tse ka tshehetsang nyewe ena.

Kahlolo

(a)

(b)

(c)

(d)

()

Ha ho se ho fanwe ka bopaki kaofela taba ena e tshwanelwa ho kgutlisetswa
morao bakeng sa ho neha monamodi monyetla wa ho ya hlophisa kahlolo;

Bonyane matsatsi a 10 (leshome) pele ho letsatsi leo taba ena e kgutliseditsweng
morao ka lona, monamodi o tla romela kahlolo e ngotsweng fatshe ho
mohokahanyi wa semolao e tla kenyelletsa dintlha tsena tse latelang:

(1) tlhaloso ya thepa le nomoro ya nyewe;

(i1) boitsebiso ba ba amehang;

(111) bopaki boo ho fanweng ka bona,;

(iv) botshepehi ba dipaki;

(v) dintlha tseo ho fumanweng bopaki ba tsona;
(vi) seemo sa semolao;

(vii) toka; le

(viir) sephetho.

Mohokahanyi wa semolao o tla sheba kahlolo a etse bonnete ba hore ho latetswe
metjha yohle e hlokehang, e be o kgutlisetsa kahlolo eo ho monamodi;

Letsatsing leo e kgutliswang ka lona, monamodi o tla fana ka kahlolo eo
mme a etse dikhopi tsa ka kahlolo tseo a tla di neha ba amehang;

Jwalo ka karolo ya kahlolo, monamodi o tla tsebisa ba amehang ngangisanong ka
ditokelo tsa bona tsa ho etsa boipiletso kgahlanong le kahlolo; mme

Ha ho na le e mong wa bao ba amehang ya etsang qeto ya ho hula tseko ya hae
qalong ya mamelo kapa ha ho se ho fihletswe tharollo mahareng a ba amehang,
monamodi o tshwanela ho ngola fatshe direkotong hore ho fihletswe tharollo.
Monamodi hape o tshwanela ho lokisa tokomane e ngotsweng e tla bua ka
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tharollo eo mme yona e saenwe ke bohle ba amehang ngangisanong eo.

Kahlolo le ha ba amehang ba le siyo

8.(1) Ho ka etswa geto ka bonamodi leha motho ofe kapa ofe ya amehang a le siyo, empa ha fela

monamodi a kgotsofetse hore:

(a) taba eo e kgutliseditswe morao bonyane hanngwe ka baka la ho se be teng ha
motho ya amehang;

(b) ho fanwe ka tsebiso e nepahetseng ya bonamodi ho motho eo ya amehang ka ho
ya ka molawana wa 3; le ha

(c) bopaki bohle bo bong bo teng, ba molomo kapa bo ngotsweng fatshe bo fumanwe
mme ho se ho loketse hore ho ka fanwa ka kahlolo.

Mamelo ya Boipiletso

9. (1) Boipiletso bo ka etswa tsebisong ya boipiletso e hlahellang ho Shejule ya 3 ya melawana

(2)

—~
(o)
N—

(4)

(5)

(7)

(8)

ena.

Ho tla lefshwa tjhelete ya boipiletso e tla behwa ke Lefapha bakeng sa boipiletso; ntle le
haebe mohokahanyi wa semolao o dumella hore boipiletso bo etsuwe ntle le tefello ha
motho eo ya amehang a na le monyetla o utlwahalang wa hore o tla atleha boipiletsong
boo, mme ho bonahala hore ke motho ya hlokang tjhelete mme a ke ke a kgona ho lefa
tjhelete ya boipiletso boo.

Lefapha le tla etsa bonnete ba hore ka bobedi motho ya etsang boipiletso le ya sireletsang
ngangisano (respondent) ba tsebiswa ka mamelo ya boipiletso jwalo ka ha ho laelwa ke
molawana wa 3.

Mamelo ya boipiletso e tla okamelwa ke banamodi ba boipiletso ba bararo ba ikemetseng,
ba tla etsa qeto ka boipiletso ka ho ya ka bopaki bo fumanweng mamelong ya pele ya
bonamodi.

Bopaki bo botjha bo ka dumellwa feela tlasa mabaka a itseng.

Banamodi ba boipiletso ba tshwanela ho etsa bonnete ba hore bohle ba amehang ba
tsebiswa hore haebe ho na le ya sa ntsaneng a tshwenyehile kamora mamelo ya boipiletso,
a ka nna a etsa kopo ho Lekgotla le Phahameng hore le qhelle ka thoko sephetho seo sa

bonamodi ba boipiletso.

Mehato e tla nkuwa boipiletsong e tshwanelwa ho ngolwa fatshe ntle le mehato e nkuweng
ke tlereke ya lekgotla la dinyewe.

Ditlhophiso tsa molawana wa 7 tse mabapi le mamelo tsa bonamodi le kahlolo di tla
sebetsa ka ho etsa diphetoho tse hlokehang mamelong tsa boipiletso.



Ditlhophiso tse Akaretsang

10.(1) Motseki ha a dumellwa ho ba le botshosetsi kapa a susumeletsa motho e mong hore a fae

(2)

(4)

(5)

ka bopaki ba mashano.

Ha ho motho ya tla dumellwa ho sitisa tshebetso tsa ho mamelwa ha taba bonamodi
kapa boipiletsong.

ng

Motho ofe kapa ofe ya bitsitsweng ho tla hlaha mamelong ka ho ya ka molawana wa
4(1)(c) mme a hloleha ho etsa jwalo ntle le mabaka a utlwahalang, kapa a hloleha ho fana
ka bopaki kapa ho hlahisa rekoto, buka, kapa tokomane efe kapa efe o a nang le yona
kapa e tlasa taolo ya hae, e le hore o kopilwe ho etsa jwalo ka ho latela molao, kapa ya
hlolehang ho dula moo mamelong ho fihlela a lokollwa hore a ka tsamaya hobane ho se
ho se na dipotso tseo a ka botswang tsona ke monamodi/monamodi wa boipiletso, motho
eo o tla fumanwa a le molato wa tlolo ya molao mme a ka qoswa a lefiswa faene ¢ 53
feteng R500.00 (diranta tse makgolo a mahlano) kapa a kwallwe tjhankaneng dikgwedi
tse sa feteng 6 (tsheletseng).

Motho ofe kapa ofe ya tlolang molawana wa 10(1) kapa (2), yena o tla fumanwa a |e
molato e be 0 a qoswa, a lefiswe faene e sa feteng R500.00 (diranta tse makgolo a
mahlano) kapa a kwallwe tjhankaneng dikgwedi tse sa feteng 6 (tsheletseng).

Ditlhophiso tsa melawana ena ha di thibele batseki ho fihlela tumellano efe kapa efe pele
ho mamelo ya bonamodi.

Sehlooho se Sekgutshwane

I1.

Melawana ena e tla bitswa Melawana ya Bonamodi ya ho Transferwa ha Thepa ya
Bodulo, 2000

B T T P P T TP



SHEJULE YA 1

———

Mohla:

THEPA: LEKEISHENE: Nomoro ya
NYEWE:

TABENG E MAHARENG A:

TSEBISO KA MAMELO YA BONAMODI

Mona o tsebiswa ka mamelo e tla tshwarwa e mabapi le ngangisano e amanang le taba e
boletsweng mona ka hodimo:

SEBAKA:
MOHLA: NAKO:
O kopjwa hore o ele hloko hona ho latelang:

1. O kopjwa hore o etse bonnete ba hore wena le dipaki tseo o ratang ho di bitsa le be
teng mamelong e boletsweng mona ka hodimo, hobane ha o/le sa be teng hoo ho ka
etsa hore ho fihlelwe sephetho o ntse o le siyo.

2, Batseki ba ka hlahisa ditokomane dife kapa dife tse tla tshehetsa nyewe ya bona.

3. Batseki ba batlang ho sebedisa ditokelo tsa bona tsa ho ba le moemedi wa molao BA
TSHWANELA HO ETSA BONNETE BA HORE ATTORNEY KAPA ADVOCATE

Ya bona e ba teng mohla mamelo.

REJISTRA: BIRO YA MATLO

O FUMANE KHOPI YA TOKOMANE ENA MOHLA LA .................. KGWEDING
YA
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SHEJULE YA 2

SAMANE
(Molawana wa 4(1)(c))

MOLAOTSHISINYG WA PELE WA HO FETOLA MOLAO
WA MATLO WA GAUTENG, 2000

Tabeng e amang:

SETSHA: LEKEISHENE:

o kopjwa ho itlhahisa ka seqo sa hao mona mohla la
sebakeng sena mme kamora moo

o tswellepele ho itlhahisa ho fihlela o ba o lokollwa ke monamodi ya tsamaisang diphuputso
tsena, mme ho itlhahiseng ha hao o tla tshwanela ho tla fana ka bopaki tlasa kano kapa
tiiso mabapi le ditaba tseo o di tsebang tse amanang le tokelo ya motho ofe kapa ofe wa
setsha se boletsweng mona ka hodimo.

O kopjwa hore o tle o tshwere hona ho latelang kapa o ho hlahise ho monamodi ya
boletsweng:

(a)
(b)

Ha o ka hloleha ho latela se boletsweng samaneng ena o ka lefiswa faene e sa feteng R500.00
(diranta tse makgolo a mahlano) kapa a kwallwe tjhankaneng dikgwedi tse sa feteng 6
(tsheletseng).

E ngotswe letsatsing lena la di tsa kgwedi ya 20

-

MONAMODI



MLE YA 3

TSEBISO YA BOIPILETSO
(Molawana wa 8)

NOMORO YA NYEWE:

THEPA:

BA AMEHANG:

LEBITSO: NOMORO YA TSEKO:
(MOTHO YA ETSANG BOIPILETSO)

Nna mona ke etsa boipiletso kgahlanong le sephetho
se entsweng ke (monamodi) mohla la
ngangisanong e mabapi le tshisinyo ya bong ba ntlo ena

MABAKA A BOIPILETSO:

TLHOKEHO YA BOPAKI BO BOTJHA? EE TJHE

HA E LE EE:

L. BOLELA MABITSO A DIPAKI




2.

VABAKA A ENTSENG HORE HO SE KE HA FANWA KA BOPAKI BOO
MAMELONG YA BONAMODL:

BOIPILESO BO AMOHETSWE KE: MOHLA:

(REJISTRA) }
DIPOSITI E LEFUWE: NOMORO YA RASITTI: MOHLA:
KAPA:

LEBITSO LA LEKGOTLA LA MOTSE LE HOKETSWE:




LEFAPHA LA MATLO LA GAUTENG

MOLAOTSHISINYO WA PELE WA HO FETOLWA HA MOLAO WA MATLO WA
GAUTENG, 2000

MELAWANA YA BONAMODI YA HO TRANSFERWA HA THEPA YA BODULO,
2000

Mona ho fanwa ka tsebiso ya hore Setho sa Komiti ya Phethakatso bakeng sa Matlo sa
phatlalatsa Molaotshisinyo wa Pele wa ho Fetolwa ha Molao wa Matlo, wa Gauteng 2000

ka mokgwa o boletsweng ho Gazete ya Provense.

Motho ofe kapa ofe, kapa mokgatlo ofe kapa ofe o batlang ho fana ka maikutlo a ona
mabapi le melawana ena e sisingwang, a ka etsa jwalo ka ho ngola fatshe ditshekatsheko
kapa tlhahiso ya hae pele kapa ho fihlela letsatsing la di 17/04/2000 ka ho romela ka poso,

fekse kapa ho di isa ka boyena atereseng ena e latelang:

Ofisi ya MEC
Department of Housing
37 Sauer Street

Private Bag X79
Marshalltown

2107

Fekse: (011) 838 2116/7562
Mohala: (011) 355 4000/4002



NOTICE 1618 OF 2000

GAUTENG DEPARTMENT OF
HOUSING

RESIDENTIAL LANDLORD AND TENANT AMENDMENT BILL, 2000

(AS INTRODUCED)

by

(MEC FOR HOUSING)
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GENERAL EXPLANATORY NOTE:

[ ]Words in bold type in square brackets indicate omissions
from existing enactments.

Words underlined with a solid line
indicate insertions in existing enactments.

11 ILLII

To amend the Residential Landlord and Tenant Act, 1997 so as to provide
for the appointment of the deputy chairperson of the Board, the
stipulation of penalties in respect of offences and to provide for incidental

matters.

Be it therefore enacted by the Provincial Legislature as follows: -
Amendment of the Preamble of Act 3 of 1997 as follows: -
1. The Preamble of the principal Act is hereby amended:

"To provide for the regulation of landlord tenant relations in order to
promote stability in the residential rental sector in the province; to lay
down general principles governing conflict resolution in the residential
rental sector, to provide for the investigation, mediation and
determination of disputes between landlords and tenants of formal and
informal private and public [residential rental dwelling units]
dwellings in order to protect landlords and tenants against unfair and
unlawful practices, and for that purpose to establish a Landlord Tenant
Dispute Resolution Board; to define the functions, powers and duties
of the Board; to provide for the education of landlords and tenants in
regard to their rights and obligations, and for that purpose to make
provision for the establishment of Landlord Tenant Information
Offices; to define the functions and duties of such offices; and to
provide for incidental matters.

WHEREAS there is a need to discourage unfair practices in the renting
and leasing of [residential rental dwelling units] dwellings by




providing certainty with regard to the rights and obligations of
landlords and tenants;"

Amendment of section 1 of Act 3 of 1997

2. Section 1 of the Residential Landlord and Tenant Act, 1997
(in this Act referred to as the principal Act) is hereby
amended:-

(a) by the deletion and substitution of the words in the principal Act
with the following definitions:

In this Act, unless the context otherwise indicates-

"Board" means the Landlord Tenant Dispute Resolution Board
established under section 2;

"dwelling" [means any room or place, whether privately or
publicly owned, which is occupied as a human habitation,
but does not include:

- any hotel or club licensed in terms of any law relating to
the control and supply of any liquor, or

- any boarding house or other institution for boarders or
lodgers where not fewer than ten bedrooms are
available for letting to lodgers;] means any place occupied
for residential purposes except, any hotel or club licensed
under any law relating to the control and supply of liquor and
any boarding house or other institution for boarders or

lodgers;

"landlord"_[means the owner, lessor, or sublessor of a
residential rental dwelling unit, or a person acting or
purporting to act as the agent of any such person.] means a
person who is legally entitled to let any dwelling and includes the
owner, lessor, sublessor or agent of such a person;

"MEC" means the Member of the Executive Council of the Province
responsible for Housing;

"office” means a Landlord Tenant Information Office established
under section 10;



"prescribed” means prescribed by regulation by the MEC in the
Provincial Gazette;

“staff” means inspector , technical advisor , or any employee or
officer appointed or seconded to the Board in terms of the laws
governing public service;

"tenant" [means a person having the right under a rental
agreement to occupy a residential rental dwelling unit
irrespective of whether such an agreement has been
reduced to writing or not] means a person who has a_right
under a lease, and includes a person who occupies the dwelling
at the time of the lessee’s or sublessee’s death, divorce or
desertion and who elects to be bound by the lease agreement;

"this Act" includes any regulations prescribed under the Act;

"Unfair practice" [means any practice or action or omission
of a landlord or tenant , which unreasonably prejudices the
rights or interests of any tenant or landiord , as the case
may be , with regard to a residential rental dwelling unit ,
or which may have that effect , as defined in the
regulations prescribed under section 9.]  means any
contravention of any provision of the Unfair Practices Regulations,
1998.

(b) by the insertion of the following definition -

"legal proceedings” means civil proceedings."

Amendment of section 4(1) (b) (bb) of Act 3 of 1997
3. Section 4 of the principal Act is hereby amended:-

(a) by the substitution of paragraph (b)(bb) of subsection (1) with the
following paragraph:

"(1) The Board shall consist of not less than three and not more
than five members, and shall comprise —

(b) not less than two [or] and not more than four
members who shall be appointed by the MEC in equal
number of whom-
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(bb) not more than two members shall be Persons who
the MEC considers to be representative of
organisations and community —based groups i,
civil society who represent the interest of tenants
[of residential rental dwelling units], ang
such representatives are to be nominated after
consultation with the said organisations and
community- based groups."

(b) by the insertion in subsection (1) of the following paragraphs-

II(C)

one member of the Board designated by the MEC as the

(d)

deputy chairperscn of the board:"

whenever the chairperson of the board is absent or unable

to fulfil any of the functions of the chairperson, the deputy
chairperson of the board shall act as chairperson of the
board."

Amendment of section 6 of Act 3 of 1997

4. Section 6 of the principal Act is hereby amended:-

(a) by the substitution of paragraphs (d) and (f) of section 6 with the
following paragraphs:

"(d)

()

require any Landlord Tenant Information Office to advise
the Board on any matter concerning any particular
[residential rental dwelling wunit] dwelling or
concerning any complaints received from any landlord
or any tenant within the area of jurisdiction of that
office;

in the form prescribed, summon any person to attend its
proceedings to produce any book or other documents
under his or her control or to disclose any other
information regarding the [residential rental dwelling
unit] dwelling which in the opinion of the Board may
be of relevance to the complaint before the Board."
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Amendment of section 9 of Act 3 of 1997
5. Section 9 of the principal Act is hereby amended:-
(a) by the substitution of subsection (1) with the following paragraph:
"(1) Any landlord or tenant or group of landlords or tenants may

lodge a complaint with the Board concerning an unfair
practice relating to a [residential rental dwelling unit]

dwelling."

(b)by the insertion in subsection (3) of the following paragraph:

"(r)___non-payment of rent."

(c) by the substitution of subsection (5)(c) by the following paragraph:

"(c) the provision of any [rental agreement] lease to the
extent that its does not constitute an unfair practice; and"

(d) by the substitution of subsection (6) with the following paragraph:

"(6) The Board shall not be competent to make an order
regarding the amount of rental to be paid in respect of any
[residential rental dwelling unit] dwelling but shall be
competent to act as mediator in any such dispute.”

Amendment of Section 10 of Act 3 of 1997
6. Section 10 of the principal Act is hereby amended:-
(a) by the substitution of subsection (1) with the following paragraph:

"(1) A local authority may apply to the MEC to establish a Landlord
Tenant Information Office to advise landlords and tenants in regard
to their rights and obligations in relation to the [residential
rental dwelling units] dwellings situated within the area of such
local authority’s area of jurisdiction."

(b) by the substitution of subsection (3)(a) with the following paragraph-

(@) to educate, provide information and to advise landlords and tenants
with regard to their rights and obligations in relation to the
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[resndentlal rental dwelling units] dwellings within its areg of
jurisdiction;"

Amendment of section 11 of Act 3 of 1997
7. Section 11 of the principal Act is hereby amended:-

(a) by the deletion of section 11 as a whole and the substitution of it W|th the
following paragraph:

"Review

11. A decision of the Board shall be reviewable subject to the
provisions on mediation and arbitration."

Amendment of section 12 of Act 3 of 1997
8. Section 12 of the principal Act is hereby amended:-

(a) by the substitution of subsection (1) with the following paragraph:

"(1) A person on whom a subpoena has been served in the manner
prescribed under this Act and who, without sufficient cause, fails to
attend at the date, time and place specified in a notice served, or
to remain in attendance until the conclusion of the proceedings or
until he or she has been excused by the Board from further
attendance, shall be guilty of an offence and liable on conviction to
a fine not exceeding R300.00 or a term of imprisonment not
exceeding three (3) months."

(b) by the deletion of subsection (2) and insertion of the following paragraph-

"(2) [A magistrate’s court shall have jurisdiction to adjudicate
any offence under this Act and shall be competent upon
conviction to impose a fine.]_Notwithstanding anything to the
contrary in any law , a magistrate’s court shall have jurisdiction to
impose any penalty or to make any order provided for in this Act.”

(c) by the deletion of subsection (3).

(d) by the deletion of subsection (4).

Short title

9, This Act shall be called the Residential Landlord and Tenant Amendment
Act 2000



MEMORANDUM ON THE OBJECTIVES OF THE
RESIDENTIAL LANDLORD AND TENANT
AMENDMENT BILL, 1999

CONTENTS OF THE BILL

1. The definitions of certain words as they appear in the Principal Act,
are ambiguous and they consequently need to be changed in order
to remove the ambiguity and make them consistent with the other
provisions of the Principal Act. Therefore the phrase "“residential
rental dwelling unit” is amended to “dwelling”.

2. The Principal Act did not provide for the appointment of a Deputy
Chairperson and it is accordingly amended to provide for such
appointment.

3. The Principal Act did not provide for the non-payment of rental as
an unfair practice, and is accordingly amended to provide for such
regulation.

4. Section 11 of the Principal Act requires for a standard lease

agreement to be in writing and is deleted to enable leases to be
either in writing or verbal.

FINANCIAL IMPLICATIONS

The amendments to the Principle Act, contemplated in the
Residential Landlord and Tenant Amendment Bill, 2000 will have no
direct financial implications on the Department.
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GAUTENG DEPARTMENT OF HOUSING

RESIDENTIAL LANDLORD AND TENANT AMENDMENT BILL, 2000

Notice is hereby given that the Member of the Executive Committee for
Housing intends to promulgate the Residential Landlord and Tenant
Amendment Bill, 2000 in the form set out in this Provincial Gazette,

Any person or organisation wishing to comment on these proposed
regulations may lodge written comments or representations on or
before the 17/04/2000 by posting, faxing or handing them at the
following address:

Office of the MEC
Department of Housing
37 Sauer Street

Private BAG X79
Marshalltown

2107

Fax: (011) 838 2116/7562
Tel: (011) 355 4000/4002
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GAUTENG DEPARTEMENT VAN
BEHUISING
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i)h KENNISGEWING 1618 VAN 2000

RESIDENSIEELE VERHUURDER EN HUURDER WYSIGINGS AKTE, 2000

(SOOS BEKENDGESTEL)

- deur

(LUR VIR BEHUISING)



ALGEMENE VERKLARENDE NOTA:

[ ]Woorde in vet druk, in vierkantige hakkies verwys na
uitlatings uit die bestaande wetgewing.

Woorde onderstreep met ‘n soliede lyn
verwys na invoegings by die bestaande wetgewings.

“AKTE"

Om die Residensie€le Verhuurder en Huurder Akte, 1997 te wysig om
sodoende voorsiening te maak vir die aanstelling van die ondervoorsitter
van die Raad, die bepaling van straf in die gaval van oortredings en om
voorsiening te maak vir onvoorsiene sake.

Laat dit dus soos volg deur die Provinsiale Wetgewer verorden word: -
Wysiging van die Konsiderans van Akte 3 van 1997 soos volg: -
1. Die Konsiderans van die hoof Akte word hiermee gewysig:

"Om voorsiening te maak vir die regulering van verhuurder, huurder
verhoudings om sodoende stabiliteit in die residensieéle huur sektor in
die provinsie te bevorder, om algemene beginsels neer te 1€, om
konflik te beheer in die residensieéle huur sektor, om voorsiening te
maak vir die ondersoek, bemiddeling en beéindiging van dispute
tussen die verhuurders en huurders van formele en informele, private
en publieke [residensieéle huur wooneenhede] wonings om
sodoende verhuurders en huurders te beskerm teen onregverdige en
onwettige praktyke, en vir die doel om ‘n Verhuurder, Huurder Dispuut
Agendaraad daar te stel; om die funksies, magte en pligte te definieer;
om voorsiening te maak vir die opleiding van verhuurders en huurders
met betrekking tot hul regte en verpligtinge, en vir die doel om
voorsiening te maak vir die daarstelling van Verhuurder Huurder
Inligting kantore; om die funksies en pligte van sulke kantore te
definieer en om vir onvoorsiene sake voorsiening te maak.

Daar is 'n behoefte om onregverdige praktyke in die huur en verhuring
van [residensieéle huur wooneenhede] wonings te ontmoedig
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——
deur sekerheid te verskaf met betrekking tot die regte en verpligtinge
van verhuurders en huurders;”

Wysiging van afdeling 1 van Akte 3 van 1997

2. Afdeling 1 van die Residensieéle verhuurder en Huurder Akte,
1997 (in hierdie Akte na verwys as die hoof Akte) word

hiermee gewysig:-

(a) met die skraping en vervanging van woorde in die hoof Akte met
die volgende beskrywings:

In hierdie Akte, tensy die konteks andersins aandui-

beteken "“Raad” die Verhuurder, Huurder Dispuut Agendaraad,
gevestig onder afdeling 2;

“woning” [beteken enige kamer of plek, of dit privaat of
publiek besit word, wat bewoon word as 'n menslike
bewoning maar sluit nie die volgende in nie:

- Enige hotel of klub gelisensieer in terme van enige wet
wat betrekking het op die beheer en voorsiening van
enige alkohol, of

- Enige losieshuis of ander instelling vir loseerders of
kosgangers waar nie minder as tien slaapkamers
beskikbaar is vir uithuur aan loseerders nie;] beteken
enige plek wat bewoon word vir residensieéle doeleindes
behalwe, enige hotel of klub gelisensieer onder enige wet wat
betrekking het op die beheer en voorsiening van alkohol en
enige losieshuis of ander instelling vir loseerders of kosgangers;

“verhuurder” [beteken die eienaar, verhuurder, sub
verhuurder van ‘n residensieéle huur wooneenheid, of ‘n
persoon wat optree of voorneem om op te tree as agent vir
enige so ‘n persoon.]_beteken 'n persoon wat wettiglik geregtig
iS om enige woning te verhuur en sluit die eienaar, verhuurder, sub
verhuurder of agent van enige so ‘n persoon in.

“LUR"” beteken die Lid van die Uitvoerende Raad van die Provinsie
verantwoordelik vir behuising."
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"kantoor" beteken 'n Verhuurder Huurder Inligtings kantoor tot
stand gebring onder afdeling 10.

“voorgeskryf” betyeken voorgeskryf deur regulasies deur die LUR in
die Provinsie se Gazette

“personeel” beteken inspekteur, tegniese adviseur, of enige
werknemer of klerk aangestel of gesekondeer aan die Raad in
terme van die wet wat publieke dienste beheer

“huurder” [beteken ‘n persoon wat die reg het onder ‘n huyr
ooreenkoms om 'n residensieéle huur wooneenheid te
bewoon ongeag of so ‘n ooreenkoms op skrif neergelé is of
nie]_beteken ‘n persoon wat die reg het onder ‘n huurkontrak en
sluit in 'n persoon wat die woning bewoon ten tye van die huurder
of sub huurder se dood, egskeiding of afvalligheid en wat verkies
om gebonde te bly aan die huur coreenkoms;

“hierdie akte” sluit in enige regulasies voorgeskryf onder die Akte;

“Onregverdige  praktyke" [beteken enige praktyke of
handelinge of uitlatings van 'n verhuurder of huurder, wat
die regte of belange van enige huurder of verhuurder
onregverdig benadeel, na gelang van omstandigehede, in
verband met ‘n residensieéle huur wooneenheid, of wat 'n
effek sal hé soos beskryf in die regulasies voorgeskryf
onder afdeling 9.] beteken enige oortredings van enige bepaling
van die Onregverdige Praktyke Regulasies, 1998.

(b) met die invoeging van die volgende definisie -

"wetlike geding” beteken siviele geding."

Wysiging van afdeling 4(1) (b) (bb) van Akte 3 van 1997
3. Afdeling 4 van die hoof Akte word hiermee gewysig:-

(a) met die vervanging van paragraaf (b) (bb) van onderafdeling (1)
met die volgende paragraaf:

(1) Die raad sal bestaan uit nie minder as drie en nie meer as vyf
lede nie, en sal bestaan uit -

i e e 119ngs
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"(©)

(b)

(bb)

nie minder as twee [of] en nie meer as vier lede wat
deur die LUR aangestel sal word in gelyke
hoeveelhede van wie-

nie meer as twee lede persone sal wees wie die
LUR ag om verteenwoordigend te wees van
organisasies en gemeenskap gebaseerde groepe
in die siviele gemeenskap te wees wat die belange
van die huurders [van residensieéle huur
wooneenhede] verteenwoordig, en hierdie
verteenwoordigers sal genomineer word na
konsultasie met die genoemde organisasies en
gemeenskaps gebaseerde groepe."

/ (b) met die invoeging in sub afdeling (1) van die volgende paragrawe-

een lid van die Raad aangewys deur die LUR as die

(d)

ondervoorsitter van die raad;"

wanneer die voorsitter van die raad afwesig is of nie van

magte is om enige van die funksies van die voorsitter te

vervul nie, sal die ondervoorsitter van die raad optree as die

voorsitter van die raad.”

Wysiging van afdeling 6 van Akte 3 van 1997

4. Afdeling 6 van die hoof Akte word hiermee gewysig:-

(a) Met die vervanging van paragrawe (d) en (f) van afdeling 6 met die
volgende paragrawe:

"(d)

(F)

vereis van enige Verhuurder Huurder Inligting Kantoor
om die Raad in kennis te stel van enige saak rakende
enige spesifieke [residensieéle huur wooneenheid]
woning of aangaande enige klagtes ontvang van enige
verhuurder of enige huurder binne die regsgebied van

daardie kantoor;

in die vorm voorgeskryf, enige persoon daag om Sy
verrigtinge by te woon om enige boek of ander
dokumente onder sy of haar beheer te lewer of om enige
ander inligting aangaande die [residensieéle huur
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wooneenheid] woning te openbaar wat in die opinje
van die raad verband mag hou met die klagte voor dje

raad.”
Wysiging van afdeling 9 van Akte 3 van 1997

5. Afdeling 9 van die hoof Akte word hiermee gewysig:-

(a)Met die vervanging van sub afdeling 91) met die volgende
paragraaf:

"(1) enige verhuurder of huurder of groep verhuurders of
huurders mag 'n klagte indien by die Raad aangaande enige
onregverdige praktyke wat betrekking het op 'n
[residensieéle huur wooneenheid] woning."

(b) met die invoeging in sub afdeling (3) van die volgende paragraaf;

"(r) __ nie-betaling van huur."

(c) met die vervanging van sub<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>